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Voilà cinquante ans que les Schtroumpfs existent, pour 
nous, lecteurs de bandes dessinées, en tout cas. 

Cela fait cinquante ans que Peyo, mon père, et moi-même 
depuis sa disparition, nous racontons comment ces petits 
personnages bleus sont nés. 

Le public les a découverts en lisant une aventure de 
Johan et Pirlouit, La Flûte à Six Schtroumpfs, où ils 
sont apparus comme une bande de joyeux petits lutins 
capables de fabriquer une flûte magique. 

Nous savons tous à présent ce qu'ils sont devenus et 
leur univers n’a pratiquement plus de secret pour nous 
aujourd’hui, à quelques exceptions près, peut-être. 
Que faisaient-ils avant leur première rencontre avec 
Johan et Pirlouit ? Pourquoi fabriquaient-ils ces flûtes 
enchantées, et à quoi ou à qui pouvaient-elles bien 
servir ? 

Ce sont des questions que mon père ne s'est jamais po- 
sées, du moins il n’a jamais abordé le sujet, ni avec moi 
ni avec quelqu'un d'autre, je crois. 

Mais ces questions nous intriguaient depuis quelque 
temps déjà. 
C'est alors que Luc Parthoens, co-scénariste de plusieurs 
aventures des Schtroumpfs, et moi-même avons imaginé 
un épisode qui clarifierait peut-être certaines choses res- 
tées un peu floues jusqu'alors. 

C'est cette aventure que nous vous présentons ici. 


Voilà... Ah, oui! J'oubliais encore ceci : 


Peyo et son fils, Thierry Culliford. 


Si les Schtroumpfs sont si connus depuis cinquante ans, c'est évidemment grâce à leur peau bleue mais 
aussi, et surtout, à leur fameux langage. le “parler Schtroumpf”! 

Cette langue, normalement incompréhensible pour les humains, Peyo et Yvan Delporte ont tenté de 
l'expliquer de façon humoristique dans le magazine Spirou en 1971. 

Nous avons donc pensé que publier à nouveau ce lexique vous aiderait à mieux saisir les nombreuses 


subtilités de la langue Schtroumpf.. Quoique. 
Bonne lecture et bonne leçon. 


Thierry Culliford 


7 Cul 


Schtroumpf Paresseux, 
j'en Ai vraiment 
ras le schrroumpf/ 


ACAT ES 


(0 C'est toujours la même chose 
avec Toi/ Pendant que les 
PF 


à bien dit qu'il voulait qu'on 
(y autres travaillent, tu LE - 
qu’ 


Le Grand Schtroumpf a 
ait fini de reschtroumpFfer 

rires au schtroumpe/ le Toit de son laboratoire 
avant la Fin de 

la journée / 


Ouaaah/ C'est bon, 
c'est bon/ On a 
quand même le droit 
de schtroumpfer une 
petite sieste, non 7 


Mais qu'est-ce à 
qu'ils schrroumpfent, 
lä-haut 7 4 


Dites, vous deux, je vous "« 
ai demandé de REPEINDRE NN 
mon laboratoire, pas de 
le schtroumpfer en 
morceaux / 


à la partré/ 


C'est une cigogne qui 
s'est posée sur votre Toit, 
Grand Schtroumpf / Elle a 
un message schrroumpfé 


C'est mon ami, le sorcier Aldéric qui 
m'écrir. Il me demande de lui schrroumpfFer 
ure Fläte enchantée pour quérir l'un 
de ses patients afrtreint de 
"Larqueur Monorone" / 


Ça faisait longtemps qu'on 
né nous AVaAir pas 
échrroumpfé une relle 

demande / 


C'est quoi, 
la "Lanqueur 
Monotone", 
Grand 
Schrroump£ 7 


l'est une maladie qui schrroumpfe 
surtout les humains / Ceux qui en 
souffrent sont frappés d'aparhie / 
Ile restent sans schrroumpfer 
le moindre mouvement de 
toute la journée / 


ET seul le son de 
la fläte a le pouvoir 
de les sorrir de 
cer érar/ 


Un peu, oui / 
Sauf qu'eux, 
ils re dorment 
pas / 


Comme le 
Schrroump£ 
Paresseux 7 


tisser 


Vous allez FT vouriiii, 


acceprer de lui Pien sûr / 
échtroumpfer 

la flûte, Grand 

Schrroump£ 7 


On va echtroumpfer 
une Fläre / 


Moi, je 
n'aime pas 
les chiques / 


Les Schtroumpfs 6e mettent 
aussitôt en route pour la forêt. 


ravaillant sans relâche, les Schtroumpfs façonnent 
eu À peu - et non sans mal- l'inétrument magique. 


*Lire aussi "La Flûte à six schtroumpfs" 


Vous avez bien travaillé, 
mes petite Schtroumpfs / 
Elle 26t magnifique / 


immédiatement / 


Bon, vous trois, vous m'aAccompagrez 
chez les humains / Allez schtroumpfer 
vos affaires, nous partons 


Es 


Plus tard. 


Car si en général, ile sont 
gentilé, cerrains ont de 
mauvaises intentions / Il 
faudra échrroumpfer sur 

nos gardes / 


Nous arrivons / La maison 
de mon ami le sorcier se 
échrroumpfe dans un bois, 

un peu À l'écart de 
ce Village / 


Dites, Grand Schtrroumpf 
pourquoi doit-on toujours 
rester cachés quand on 

échrroumpfe chez 
les humaine 7 


Seuls quelques-uns 
d'entre eux 
connaissent notre 
existence et il vaut 
mieux que cela reste 
ainsi / 


Le voyage $e poursuit par-delä les 
Monts de Cristal et la Grande Forêt. 


Espérons 
qu'il est chez 
lui 


Grand Schtroump£ / 
Enfin, vous voila / 


Je suis venu 
aussi vite que 


Voici la Flûte / Souez 
prudent, vous savez 
qu'elle peur être 
dangereuse si elle est 
mal utilisée / 


Il y a environ deux semaines, 

il À traversé un cercle aux 
sorcières sans y prendre garde / 
Vous savez qu'on les dit 

enchantés / 


Quelques jours plus tard, 
il est tombé malade 
ET depuis lore, il reste 
alité, le regard vide / 


Ne vous inquiétez pas, 
Grand Schtroumpf / 
Je vais enfin pouvoir 
auérir ce malheureux 


PT Quuiestil 4 


arrivé à ce pauvre 


Même le médecin du bourg 
n'a rien pu Faire pour le 
sortir de cet état / 


C'est pourquoi sa 
femme à Fair appel 4 
moi / Cette Flûte esr 

le dernier espoir 

qui li reste / 


Mais vous pourriez 


m'accompagner pour Voir 


le malade, Grand 
Schtroumpf / 


Nous attendrons que 
la nuit soir tombée / 
Il vaut mieux être 
discret, car on est 
vite accusé de 
sorcellerie dans ce 


J'espère qu'ils re 


L Je n'aime pas quand 
vont pas crier en 


les humains crient, ça 
Fair schtrroumpRement 
mal aux oreilles / 


Voici leur 
chaumière / 


N'ayez crainte, les Enchanté, 
Schtroumpfs sont des amis / madame / Puis-je 
Voici leur chef, le Grand : voir le malade 7 


Le Grand Schtroumpf 
est un médecin Frès 
compétent / 


Hélas, je ne peux que confirmer 
votre diagnostic / 11 souffre bien de 
"Langueur Monotone" et le son de 

la Flûte est le seul remède / < 


LIT Que se passe til | Tenez, Aldévie, 
là-dedans 7 | S 
C'est louche / 


A vous 
l'honneur / 


Que tous ceux qui 
re sonT pas des 
Schtroumpfs, se 
schtroumpfent..… 
excusez-moi, 8e 

bouchent les 
oreilles / 


Qu'est-ce qu'il dit, 
le lutin? Qu'il Faut 
£e boucher les. 


Mais... Mais qu'est-ce 
qui m'arrive /7 


nee 
rrènr à l'intérieur... 
SL 


Où suis-je 7 
Que m'esr- 
arrivé? 


STOP// 


Cessez de jouer, 
ga suffit / 


ET en plus, le 


Il a joué de la Fläte er je r'ai 
est quéri alors 


pas pu mempêcher de danser f 
c'est de la SORCELLERIE / 


je n'y érais pas arrivé / 
Rhaa, j'enrage / 


paysan 
que moi, 


Grrr. C'est grâce à 
certe Flûte er à ces lutins bleus / 
Mais ru ne T'en tireras pas 
comme ça, espêce de vieux bouc / 


Il Faut que je trouve une idée 
pour éliminer ce gêneur, sinon je 
serai cuit en tant que médecin 
dans la région / 


Merci 


Héhéhé, je crois que j'Ai une petite 
idée / Mais pour ça, J'Ai BESOÏN 
DE CETTE FLÛTE / 


Grand Schtroumpf, 
de m'avoir ramené 
mon Émile / 


, monsieur le 


Remercies plutôt 
Aldéric/ C'est lui qui 
nous A demandé de 
Fabriquer la Fläte / 


Je savais bien que le médecin 
n'arriverait pas À vous quérir/ 
Ses potions re pouvaient rien 
contre un tel maléfice / 


vous voulez bien 


Maintenant, si 


nous excuser, 
nous devons 
partir / 


Le jour va 8e lever 
et il vaut mieux que 
l'on ne nous voie pas 

ici/Les gens 
pourraient médire / 


CSSS 


us 
Se 
C 
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Eh/Oh/ Attention, 
Ne me laissez les voila / 
pas ici’ 


Ce sont de 
braves gens / 


Oui, même si la 
dame crie un peu 
Trop fort / 


Schtroump£ / J'ai Atrendez-moi ici, 
oublié de leur je reviens / 

schtroumpfer une 

recommandation / 


Je vais les suivre discrètement / 
Je trouverai bien un moment 
pour leur voler cette Fläre / 


C'esr le lutin qui 
la porte sur son dos / 
ET SEUL / C'est ma 


chance / 


Qu'est-ce que /7 
Au sec. 


Mais. 
Qui êtes- 
vous 7 
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Le Grand 
Schrroumpf est 
en danger / 


Si quelqu'un 
schtroumpfe à 
un poil de 52 
barbe... 


GRAND SCHTROUMPF/ 


Vous êtres blessé 7 


ET ce sale 
échtroumpf 
s'est enfui 3 
cheval / 


OH NON / 
C'est une 
catraschtroumpf / 


SN oi 


ea \ \ 
g S [3 > fé " À cheval, 
ù { D parla/ 


Aldéric / Lin 
humain m'a volé 
la Flûte / Il Faut 

absolument la 
reschtroumpfer / 
| 


Il est parti 


Un humain ?7çÇa 
alors / Qui érair-ce 7 
Vous pourriez le 
reconnaître 7 


Hélas non / Son Euh. C'est que ce n'est 
visage érair caché pas très précis, Grand 
dans l'ombre / Mais il Schrroumpf / Ce ne sera 


érair grand avec un 
gros bedon / 


votre voleur / 


pas simple de le retrouver, 


Réfléchissons / Il 
s'est enfui vers 
le village, c'esr 

lä que nous 

pourrons le 
retrouver / 


Mais vous, Aldéric, 
vu votre répuratrion 
de sorcier, n'y êtres 
pas lé bienvenu / 


Voici mon idée / Vous nous déposez 
prés du village, nous nous y FauFilons 
et essayons de démasquer le voleur / 
Ile pourra pas résister à la 

tentarion d'uriliser la Fläte / 


Ensuite, nous 
trouverons bien ur 
moyen pour la lui 
reprendre / En avant, 
il n'y à pas une 
seconde à perdre / 
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Cré vingt dju/ 
Tas senti quelque 
chose, le chien? 


Mais 7/ Qu'est-ce 
que c'est que 


cette sorcellerie 7 
Oo 
GA 


NW H/ui/ui/ 
[ Quel merveilleux 
instrument / 


Au tour du père François / Bientêr, les villageois 

6es vaches ont bien seront exaspérés par 
besoin d'un petit pas de toute cerre 
danse / Hé / Hé / Hé / sorcellerie / 


Ilne me restera plus 
alors qu'À désianer ce 
vieux singe de sorcier 
comme responsable / 


En avant 
la musique { /À 


DL 
RAT 


PNG pion 


Je m'amuse * 
comme un petit fou / 
Au suivant / 


Attends / On va 
utiliser ma lance 
comme levier / 


Tu vois bien 
ue ma roue 
est bloquée / 


cg Bon alors, 
c'est pour 
aujourd'hui 
ou pour 
demain? 


r 5 chance / 


Et hop /Ni vu 
hi schtrroumpfé. 


PFFF / Avec tout ça, 


je suis en refrard pour À 


mes livraisons / 


A Ah! Voilà ce Fainéant ) (4 


> de charbonnier / 
RARE 
14 CHE = 
? Q 


A I M. 
A) {l 
Le 


Er fais attention 
à re pas tout 


Grand Schtrroumpf, 
les copains // 
Où êtes-vous 7 


Ga va, mes perite 
Schtroumpfs 7 
Tour le monde 
est entier 7 


Nous avons été 
schtrroumpfés dans 
la cave d'un 
humain / 


Le tour est de savoir 
comment nous allons 
schtroumpfer d'ici / 


Hi/hi/ 
Toi, res 
un sacré 
Farceur / 


ES. 
CES OT ex 


a 


Vouons 
voir cette 
porte / 


Hump£ / Pas la Ÿ Er si on reschtroumpfait 
peine, elle doit être par où nous sommes 
fermée à clé / arrivés 7 


Bonne idée / 
Schtroumpfons la 
courte échelle / 
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Ga va, 
Grand : 
Schtroump£ / } . 


£a Y2824a 


Cha va pas, 
cha gliche / 


Ne vous inquiétez 
pas, quelqu'un va 
bien finir par 
échtroumpfer danse 
certe cave / 


Oui, mais dans 
combien de temps 7 
C'est que j'ai faim, 

moi / 


Nous 
éommes pris 
au piège / 


Vous voulez dire 
qu'on ne pourra 
plus partir 
d'ici? 


Allons, en cherchant 
bien, on devrait pouvoir 
trouver quelque chose 
à schtroumpfer / 


Nous avons déjà cherché, EF ça veuf dire qu'on va 
Grand Schrroumpe / échtroumpfer de FAIM // 


Il n'y a rien ici/ BEUAAAH / 
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Et les jours passent. Fr Y po Le 
FA e é Uny ien 
Eh’ : PiErceer) autre à 
Mais qu'est-ce n3 schtroumpfer / 
4 / 
que tu charbon ! 
schtroumpfes 7 


DR 7 N EX 
Pendant ce temps, 
dans le village. 


ET soudainement, mes 
vaches $e sont mises à 
danser la farandole / 


Avr 
NVRNE 


La farandole / Ua / Ua / Eh bien, moi aussi, il m'arrive de 
Sacré pêre François / drôles de choses / Uier, j'ai vu mon 
Vous êtes sûr de ne coq danser la gique et depuis lors, 

pas avoir forcé sur i he chante plus et mes poules ne 
la goutte 7 porndent plus / 


D'ailleurs, si ça 
continue, il sera 
juste bon à Finir à 
la casserole / Couic / 


Ga marche // C'est le 
moment de mettre mon 
petit grain de sel / 


Mes vaches 

À moi, elles 
re donnent plus 
que du beurre / 


Moi, depuis deux jours, mes 
cochons sont tout bizarres / 
Ile sonT comme stressée / 
Pas bon pour la viande, ça / 


moutons 
du vieux 
berger se 
sont enfuis / 
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Des animaux qui 
dansent, une musique 
étrange qui flotte 
dans l'Air. Je trouve 
que Tour ça sent un 
| peu trop la sorcellerie / 


Cré vinar dju, 
l'A pas tort, 


C'est vrai que 
certe histoire 
sent le soufre / 


l toubib / 


Dans la cave, la situation 
devient préoccupante. 


Ga re peut plus durer, 
1 faut absolument que 
Je trouve un mouern 
pour nous tirer de ce 


mauvais pas / 
LOS 5 
4 = 


sont ensorcelés / 


Nos besriaux 


C'est clair / 


Je deviens fou /// 
C'est bien simple, 
pour sortir d'ici, je 
schtroumpforais 
bien le feu 3 certe 


Mais oui, la voilà la 
solution / Comment 
n'y Ai-je pas 
schtroumpfé plus 
+ôr/ 


Rhaaaa // 
J'ai Faim/ 


J'Ai FAiM /// 


maison / 


Vous deux, schtroumpfez-moi 
quelques vieux chiffons / 

Toi, ramasse un ou 

deux morceaux de 
charbon / 


Euh. vous ne 
pensez pas vraiment 
schtroumpfer le feu à 

la maison, n'est-ce paëe, 
Grand Schtroumpf 7 


Bien sûr que non /Le but 
est de schtroumpfer 
beaucoup de fumée er 

qu'elle 8e répande dans la 


Ersije ne me 
trompe, il ne faudra 
pas schtroumpfer 
longtemps pour. 
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AU FEU/ 
IL Y À LÉ FEU 
(7) À LA CAVE / 


/ 


Teresz-vous prêtres / 
Nous allons profiter 
de lA confusion et 
de la fumée pour 
schtroumpfer d'ici / 


Grand Schtroumpf, 
À 


regardes / 


QU'ON APPORTE 
DES SEAUX // 


Theu.… Theu.. 
On n'y voit 

rien avec 
certe fumée / 


Guivez-moi, il 
faut schtroumpfer 
un endroit où 
nous cacher / 


Vous avez vu toute cette 
nourriture 7 Ça me rappelle 
qu'on n'a rien schrroumpfé 

depuis trois jours / 


C'est que. 
on A faim, 
Grand 
Schtroumpf / 


Ouais / 


En effet, certe succession 
d'événements étranges re 
peut avoir qu'une origine 


Chut / 
Taisez-vous / 


maléfique / 
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Vous êtes 
fous 7 
Les humaine 
vont vous 


qui les ai vus 
en premier / 


ET tour le monde sait que le 
vieil Aldéric récite de drôles 
d'incantations, le soir, dans 
£A chaumière Aux abords 
de la forêr/ 


En vérité, vous savez 
que je suis quelqu'un 
de tolérant / 


Mais, ce qui se passe 
ici est tour à fair 
inacceprable / 


iL FAUT AGiRZ 


Il a raison / 
Il faut faire 
quelque chose / 


Ouais, y en a 
marre que la 
blanchette 


D Faut donne du 


que ça 
change / 


Mon plan marche 3 merveille / 
Bientôt, ce gêneur d'Aldéric 
sera hors de mes pieds / 


Mmmh.. Cette têre 
et ce gros ventre 
me disent quelque 


Venez, suivons 
discrètement ce 
bonhomme / Il m'a 


chose... 


Bande de paysans 
igrares, comme il est 
facile de vous manipuler / 
Et cela, grâce à une simple 
flûte. Énsorcelée, il est 
vrai // Ua / Ua / Ua / 


J'avais raison, 
c'est bien mon 
voleur / 
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l'air louche / 
NE := 
VE 


RE 


Nous allons 
échtroumpfer dane 
la maison par 
cette Faille / 


Nous devons 
absolument 
schtroumpfer un 
moyen pour lui 
reprendre la 


Je me demande 
d'ailleurs si cette Fläte 
re pourrait pas m'être 

utile à autre chose / 


Bon, écoutez-moi 
bien, il Faut que nous 
échtroumpfions un e, 


plan pour. ° 
e 


Mais 7/ 
Vous ériez trois / 
Où esr passé le 

troisième 7 


Euh. c'est-ä-dire, 
il était derrière 
nous et puis. 
euh... il À vu qu'il u 
avait des pommes 


Rhäa&âäâäh// 


Ce gourmand va 
m'entendre / 


Qu'est-ce que. 7!!! 
Les lutins bleus / 
Que Faites-vous ici7 


, Courage / 

À Schtroump£ 
vaillant, rien 
d'impossible / 


Plus question de plan / En 
avant, mes perite Schtroumpfs, 
reschtroumpfons-lui cetre Flûte / 


Mais c'est qu'ils m'atraquent, 
ces vermisseaux / Eh bien 
soit, 4 votre tour de goûter 
du son de la Fläte enchantée / 


Inutile / Si nous, les 
Schtroumpfs, nous 
construisons ces Flûtes, 
c'est parce que nous 
sommes insensibles à 
leur charme / 
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Dégaagez / Ce re sonr 
Pas Trois nabotrs qui 


Ne touche pas au 
Grand Schtroumpf, 
sale bonhomme / 


vont m'arrêter / 


Tiens, 
prends ça/ 

(4 
Gé @) 


Il a laissé 
schtroumpfer la fläre / 
Attrapez-la / 


N'y touchez paë, 
pertes vermineg / 
Elle est à MOÏiZ 


Vite / Joue de 
la flûte / 


ee 


Rende-moi ça, 
microbe / 


= 
Arrêtez. il Faut 
arr. 
ÆeL* 
NS 
7. 
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FRS 


Eh // Dérachez-moi, 
sales nabots / 


Allons-u, les 
Schtroumpfs / 
Il est temps de 
rentrer chez 
nous / 


Un de ces 
jours, vous me 
le pauerez / 


Parfait, 


notre panier est 
toujours là / 


ENFIN // 
Je vous 
retrouve / 


Te voilä, toi / Pendant que \ | 
les autres risquent leur 
schrroumpf, toi, ru te bAfres / 

Tu ne perds rien pour 
attendre // 


Grand Schtrroumpf / Les 
villageois. je les ai vue. 
ils ont schtroumpfé des 
torches, des Fourches er des 
bâtons et ils ont dir qu'ils 
allaient échtroumpfer votre 
ami le sorcier Aldéric / Il 
faut schtroumpfer quelque 
chose / 


€ É 


Il Faut absolument 
l'avertir / Mais comment 
arriver avant les © 


villageois. 7 


Moi, j'ai 
bien une 
petite 


S 
Ah? 
Laquelle 7 


Nous avons 
de la chance, 
nous arrivons 
les premiers / 


Pourvu que nous Voilä les 
schtroumpfions villageois / 
à temps / 


Je les 
aperçois / 


ALDÉRIC! Ah, vous revoilà / Je vois que 

ic! vous Avez réus£i À récupérer Aldéric, vous 
ALDÉRIC : la fläte, c'est magnifique / devez Fur 1 
Les villageois 


Trop tard, TS 
Grand 
Schtroumpfe / 
Ile sont là / 


Il va râter de 
mon bâton, 
ce mécréant / 


Ln bon coup de 

fourche dans les 
fesses lui passera 
l'envie de nous 
jeter des sorte / 


Le voilà / Allons-u, 
affrapons ce 
maudit suppôt 

de Satran/ 


Vite / 
À l'intérieur / 


Il Faut schtroumpfer Sors de |ä ou { La cabane est Je re vois qu'une 
des objete devant la nous boutons le ] à ee cernée, Tu seule solution, il 
porte pour bloquer feu, maudit NZ n'a6 aucune Faut schtroumpfer 
l'entrée / sorcier / Us = chance / de la flûte / 


allons-nous 
nous en 


Regardez, ils ont 
échtroumpfé le feu 
à la cabane / 


= SN 
JOUEZ, Éeepire leme À 


ALDÉRIC / Ils re me laissent 


AS le choix... 
JOUEZ ! Ve 


Allez, sors de là, 
maudit sorcier / 


fon) 
" 
e Elle a schtroumpfé 
sous l'armoire / Il 
£aut la récupérer 
avant que le feu ne. 


Grand 
Schtroumpf / 


Le voila, 
ce maudif suppôr 
du Diable / 
Saisissons-le / 


rien faire / Nous 

devons sortir d'ici 
avant qu'il re soir 
trop rard/ 
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Schtroumpfons-le 
dans les buissons / 
Vite, les flammes 
envahissent Toute 
la cabane / 


Que s'est-il 
schtroumpfé 7 


Les villageois ont 
brûlé la cabane 
la fläte.. d'Aldéric er puis 
les ils l'ont capturé 
flammes. er schtroumpfé 
è avec eux / 


Je me 
souviens. 


On ne peur pas 
l'abandonner, il Faut 
les rattraper / 


Tu le découvriras \ 
bien a65e3 tôt, 
M maudit sorcier / 


à. 
a 


Passez votre 
chemin / Cet homme 

est un suppôtr du 
À, Démon, il n'a que 
s 2 ce qu'il mérite / 


{ Qu'allez-vous faire 
de moi? 


HOLA / Peut-on 
savoir ce qui 
ée passe? 


Qui êtes-vous, 
étrangers 7 


Euh. Il a peut-être J'en doute / Alors, qu'est-ce que Moi, je dis que ce ne 


raison, Johan /1ls Allons voir c'est que cette histoire sont pas nos affaires 
sont sûrement en ça de plus de diableries 7 er qu'on ne devraif pas 
train de s'amuser près / se mêler des affaires 


entre eux / des autres / 
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Ce ne sonT que mensonges, 
messire / Par pitié, ne les 
laissez pas m'emmener / 


JOHAN 


ATTENTiO 


! 
N // 


ET voila, 
qu'est-ce que 
j'avais dir 7 
C'est reparti / 


Bare-toi à mains 
nues, 8i Fu 28 un 
homme / 


ASE À 


Ha / Ha / Espêce de 
gros naïf, je vais 
r'écrabouiller / 


oi, le nabot, je vais te 
régler Ton compte / 


: 
ae 
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c'est le Diable 
en personne qui 
£e venge ! 


Bravo, Piquetrte / 
On peut toujours 
compter sur toi po 
faire le ménage / 


Montez en croupe, 
nous allons vous 
mener chez lui / 


Je re sus pas un | | Vous connaissez 
ce que nous sorcier malfaisant, Homnibus 7 
allons faire messire / Gi vous ne me Dans ce cas. 
croyez pas, demandez 
À mon ami Homnibus / 
C'est un mage très 
respecté / 


PFF. Pere. Lä-bas // Aldéric Et lä, regardes / Ces deux 
Nous arrivons s'en schtroumpfe Les villageois cavaliers ont 
trop rard/ À cheval avec deux ont schtroumpfé | probablement 

À étrangers / leurs jambes à porté secours 


leur cou / À Aldéric / 
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Je re suis pas Nous allons Mais... Bah /Elle a entièrement 
mécontent que pouvoir rentrer et pour la fläte, schtroumpfé dans l'incendie de 
certe histoire au village et Grand la cabane /'ET c'est très bien 
soir finie / schtroumpfer Schtroump£ 7 comme ça / Ainsi, elle ne nous 
des gâteaux / schtroumpfera plus de 
problème / 


Miséricorde // k Les villageois l'auront 

N'est-ce pas DS + incendiée / Le malheureux. 
la cabane M: Allons-nous-en, cocotte, il 
du vieux \ 1 re Fait pas bon traîner 
Aldéric 7 dans les environs / 


; C'est étrange, 
Qu'est-ce que cette fumée 


c'esr que ça? 


Ga alors // Une 
flète / EF intacte / 
Quelle chance / 


Elle n'a que six Ce n'est pas agrave, 
trous / C'est la elle trouvera bien un 
première fois que acquéreur / 
je vois ça/ 


É É7 bi 
ÉÉ Contrairement À c2 que pensait le Grand 
Schtroumpf, cette Flûte allait être la 
source de bien des Aventures. 
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PEYO ET YVAN DELPORTE 


Professeurs désagrégés, attachés au Ministère 
de Destruction Publique. et membres du 
Haut-Commissariat à la Jeannette et aux Schtroumpfs 


LE SCHTROUMPI 
SANS EFFORT 


par la méthode 
LINGUASCHTROUMPE 


SE TZ} 


AO) 


Conçu par d’éminents spécialistes de la 
pédagogie linguistique, ce cours comble 
enfin une lacune dont l’origine se perd 
dans la nuit des temps. Il s'adresse à 
tous ceux qui désirent perfectionner leur 
culture générale et réussir dans l’exis- 
tence ; c’est à ce titre que nous en 
recommandons l'application matin et 
soir dès le premier refroidissement, de 


Après le Volapük, l’Udo et l’Esperanto, 
le Schtroumpf constitue le jalon ultime 
posé sur le chemin montant du véritable 
langage international, dernière barrière 
formant un obstacle entre les peuples. 
Comme l’a si bien dit l’immortel poète 
aujourd'hui décédé, si tous les 
Schtroumpfs du monde voulaient 
s’schtroumpfer la main, ça ferait une 


préférence avec une boisson chaude. ronde, on n’y comprendrait plus rien. 


Toute ressemblance entre le contenu de ce volume et des personnes, 
des lieux, des situations ou des méthodes existantes est le produit d’un 
hasard fortuit n’engageant en rien les auteurs ou l'éditeur. Au lecteur 
de prendre ses responsabilités. Tous droits de traduction, d'édition, de 
reproduction, d'adaptation et de représentation par tous moyens actuel- 
lement connus ou par ceux qui peuvent être inventés ultérieurement 
sont réservés pour tous pays, y compris le Pays des Schtroumpfs. 
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QUELQUES RÈGLES TRÈS SIMPLES 
POUR L’ÉTUDE DU SCHTROUMPF 


Tourne sept fois la langue d'un schtroumpf avant de lui parler 


1. Veillez 
à la prononciation. 


Le Schtroumpf se prononce 
comme il s'écrit, c’est-à-dire 
avec difficulté lorsqu'on a la 
bouche pleine. Pour obtenir une 
prononciation correcte, il est bon 
d'écouter attentivement les con- 
versations autour de vous et de 
répéter consciencieusement ce 
que vous avez entendu. Il existe 
même certaines circonstances où 
pareille méthode vous procurera 
de nets avantages auprès des 
autorités: il est possible alors 
que votre entourage montre un 
peu de réticence à votre égard, 
mais on n’a rien sans mal. 

Pour les‘ personnes dénuées 
d’entourage et les ventres affa- 
més (oui: pas d'oreilles), voici 
quelques conseils pratiques : 


e Schtroumpfez peu, mais 
schtroumpfez bien ; 


© Lorsqu'un Schtroumpf vous 
schtroumpfe, schtroumpfez-le à 
son tour ; 


© Achetez tous les albums des 
Schtroumpfs. Ça vous fera pas- 
ser le temps. 


(Proverbe schtroumpfi 


2. Prenez garde à l’accent tonique. 


La prononciation de la langue 
schtroumpf n'est guère compli- 
quée lorsqu'on en connaît les 
finesses. Veillez toutefois à por- 
ter l'accent tonique sur la bonne 


Un Schtroumpf : 

Un grand schtroumpf : 
Un petit schtroumpf : 
Un vilain schtroumpf : 
Un trou : 


3. Surveillez 
votre orthographe. 


L'orthographe de la langue 
schtroumpf est relativement sim- 
ple, elle aussi, si vous vous rap- 
pelez les quelques règles sui- 
vantes : 

H vient toujours après C et 
avant T; 

U vient avant M et non après 

S s'écrit toujours en majus- 
cule lorsqu'il n'est pas en minus- 
cule ; 

T doit être barré dans tous les 
cas, sinon ça fait I 
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syllabe, sous peine d'être mal 
compris. Voici quelques exem- 
ples (la syllabe à accentuer est 
indiquée en caractères diffé- 
rents) : 


Un Schtroumpf 

un GRAND schtroumpf 
un peut schtroumpf 

un vilain schtroumpF 
un schTROUmpf 


4. Prenez garde 
aux verbes irréguliers. 


Une liste de verbes irréguliers 
figure à la page 151. Vous pou- 
vez vous y reporter chaque fois 
que vous hésitez sur le choix 
d’une déclinaison. Voici toute- 
fois un exemple d'utilisation 
d'un verbe : 

Je schtroumpfe (je parle) ; 

Je schtroumpfe  schtroumpf 
(je parle schtroumpf) ; 

Tu schtroumpfes (tu parles) ; 

Tu schtroumpfes du schtroumpf 
(tu parles du nez) ; 

I1 schtroumpfe (il parle) ; 

Il schtroumpfe du schtroumpf 
du schtroumpf (il parle du nez 
du voisin) 


Les origines de la langue schtroumpf se perdent dans la nuit des temps. 
Mais que ceci ne vous rebute pas : le schtroumpf est malgré tout une 
iangue aisée, que vous pourrez apprendre sans difficulté si vous respec- 
tez les quelques règles très simples que nous sommes heureux de vous 
présenter ci-dessous. Nous vous souhaitons une étude fructueuse ; comme 
dit l'adage bien connu, « Vingt fois sur le métier reschtroumpfez votre 
schtroumpf... » 


Mais ron / 


Sie vous demande 


5. Méfiez-vous des homonymes. 


L'une des principales difficul- 
tés de la langue schtroumpf 
réside dans la fréquence et le 
nombre des homonymes. 

À titre d'exemple, il ne faut 
pas confondre: un Schtroumpf 
(un Schtroumpf) et un 
schtroumpf (un citron), une 
schtroumpf (une horloge) et 
une schtroumpf (une pendule), 
une schtroumpf de schtroumpf 


pas sur le schtroumpf (ne tirez 
pas sur le pianiste *) 

Si vous respectez les quelques 
points énumérés ci-dessus, vous 
pourrez vous faire comprendre 
de n'importe quel schtroumpf 
que vous rencontrerez. Mais 
pour vous perfectionner dans 
cette langue, nous vous donnons 
un conseil qui a fait ses preu- 
ves: allez donc passer un mois 
ou deux dans le pays! 


un SchiroumprF 

de schfroumprF, 

ce n'est pas 
un pot de fleurs, 


un fuyaa de poële, 
un con de chasse, 
un livre de chevet, 


un inSirumeant 
de musique, 


(une tête de veau ) et une 
schtroumpf de schtroumpfs (une 


paire de claques), ne (*) À ne pas confondre non plus 

schtroumpfez pas sur le avec ne tirez pas sur le gazon, ne um <aëi caubas, 
schtroumpf (ne marchez pas sur nn Pers pas sur le d 

le gazon) et ne schtroumpfez tizon, etc. un a e AZ, 


un vase de Chine, 
ur brin de causéfte, 
un pied de grue, 
un coquin dé sort, 
un raz de marée, 
un revers de foHune, 
un marché de dupes, 
un Tour de cochon, 
un lopin de terre, 
un pet de none, 
un …. 


6. Assouplissez votre articulation. 


Une position correcte des lèvres et de la langue est indispensa- 
ble pour la prononciation de la langue schtroumpf. Voici com- 
ment articuler : 


hr dr 


SCH 
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LE VOCABULAIRE SCHTROUMIPF 


Un petit dessin vaut mieur que deux tu l’auras. 
(Bonaparte) 


Pour vous familiariser avec la langue schtroumpf, les auteurs 
ont décidé d’avoir recours à la méthode pictomnémonique 
(ou, comme on dit en langage spécialisé, aux petits dessins). 
Entraînez-vous à reconnaître les illustrations et leur traduc- 
tion. Lisez les textes à voix haute, pour que les termes s’incrus- 
tent dans votre mémoire. Et n’oubliez pas qu’il n’est pas 
nécessaire d’espérer pour entreprendre ni de réussir pour per- 
sévérer. 


D OH seront || on scrumpt || ne scitromp 


É 


Le SchmoumpF Le Schhoumpf 
de schtroumpf échtroumpfe. Schrroumpfe 
un échioumpr,. 


+ 
: Lx 


Le Schiroumpr 
la schroump! 
un schiroumpr 


avec fant une schtroumpF sun son mille schtroumpfs et le SchirournpF 
schmoumpf, schtroumprfe la schtrournpfe à chaudes échthoumpfs 
schtroumpf. devant les schtroumpfs de la 
schtroumpf. 


schiroumpfe Un autue Schtroumpf schimoump-| | La schtroumpf est schirourmpfée en 
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Schioumpfant de échtroump£ le SchtroumpF Le Schhoumpf et l’autre Scht-roumpF s'enschmoumpfent 
échhoumpfe une schmoumpf (Celle de l’autre comme deux schtroumpfs et se schirourmpfent les 
SchroumpF schhoumpfait su son schroumpf pires schioumpfs zu schiroumpf lis se échlrouinpfent 
et il la schiroumpfe éous les schioumprFs de schtroump®, d'enschirourmpfé,de bon à schiroumpf, 
schtroumpfés de l'aute Schhoumpf de schioumpfe-nu-schtroumpfs,et schirournpfera 

et schmoumpFera … 


Schtrourmpfé par tout ce schtoumpf,un troisième 1 schtroumpfe zux deux autres Schtroumpf$ que 6i 
Schtroumpf échmournpfe. 11 schtoumpfe \e us les echioumpfs du schthoumpF schtroumpfalent 


Schthoumpf et l’autre Schhoumpf qui se se schtroumpfen lee schtroumpfs, il échtrourmpfe - 
schthoumpfent à grands schiroumpfs de vaient autoux du schoumpf.… À quoi ils lui 
échtoumpfs dans les schtroumpfs et il schtrournpfent quon ne l'a pas schiroumpré, qu'il 6e 
schtroumpfe de les schtroumprer. échhoumpfe de ce qui le échtroumpfe etqu'il aille 
& p 2 se Faire schtrournpfen chez lés Schtrournpfs. 
# £ £ 
& t 5 


Le à 
LD — 
Et les deux Schiroumpfé schtroumpfent à schtroumpfé raccourcis sur le troisième Schtrournpf 

qui se schtroumpfe tant schtroummpf que schtroumpf. Le Schiroumpf qui schoumpfäit la schoumpe 
avec tant de schiroumpf schivoumpfe avec un schtroumpf, L'autre Schhroumpf, avec une schtroumpf 
schtrourmpfée. Les SU NOURRe de 13 schtoumpf schiourmpfent de tous les schtroumpfs. 

Et les trois Schtroumpfs schiroumpfent des schthournpfé, des schtmoumpfs et des echtoumpfs. 


Movalischiournpf: À chacun son schiroumpf£ et les schtroumpfs seront bien schtroumpfées, er surtout re 
schtrournpfezs pas la SchtroumpF avec un schtroumpf lorsqu'un autre Schtoumpf schtroumpfe ‘avec 


une Schiroumpf sur son er Le } : = _ 
LKR TE AP 
ne , 2. 


# 


Quelques particularités de la langue 


LOCUTIONS EXCLAMATIVES ET AUTRES 
INTERJECTIONS. 


La langue schtroumpf est riche en exclamations 
diverses, adaptées à toutes les circonstances : ravis- 
sement, dépit, admiration, colère, irritation, désespoir, 
etc. Voici quelques-unes de ces locutions parmi les 
plus employées : 


Schtroumpf!  Zut! 
Saprischtroumpf!  Sapristi! 


Nom d'un petit Nom d'un petit 
Schtroumpf ! h c 


Schtroumpf alors ! 


s dans un 
1 à coulisse ! 


LOCUTIONS AFFECTIVES. 


De même, il est possible d'utiliser la langue 
schtroumpf au cours des rapports humains les plus 
aimables. Pour reprendre un dicton dont l'origine se 
perd dans la nuit des temps, les petits mots suivent 
parfois les gros. À titre d'exemple, voici quelques 
expressions démonstratives : 


Mon petit schtroumpf | 
Mon petit schtroumpf | 
en sucre 
Mon gros lapin en 
schtroumpf | Le lecteur intelligent 


Qui c'est le petit traduira de lui-même. 
schtrouschtroumpf 


à sa mémère ? 
Ma schtroumpf adorée 
Ah! schtroumpf! ; 
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MOTS COMPOSÉS. 


Il existe dans la langue schtroumpf un certain nombre de 
mots composés. 
Un porte-schtroumpf : un porte-plume. 
Un porte-schtroumpf : un porte-drapeau. 
Un porte-schtroumpf : un porte-bonheur 
Un tire-schtroumpf : un tire-bouchon. 
Un tire-schtroumpf : un tire-laine 
Un tire-schtroumpf : un tire-la-chevillette. 
la-bobinette-cherra 
Certains néophytes traduisent garde-côtes por garde- 
schtroumpf  (garde-chiourme) ou par schtroumpfe-côtes 
trench-côtes). C'est une erreur. Garde-côtes doit évidem- 
ment se traduire schtroumpfe-schtroumpfs. 


CAS PARTICULIERS 
ET EXCEPTIONS. 


Tous les cas sont particuliers, et on ne fait d'exception 
pour personne. 


Rate 


schtroumpf 


Ce qui se conçoit clairement. euh... Ce qui s'énonce 
bien se. mm 
Je veur dire: ce qui s'éconçoit.… ce qui s'éclaire non- 
cement.. 
Bref, vous voyez ce que je veut dire. 

(Boileau) 


PROVERBES. 


La plupart des proverbes de notre langue trouvent 
leur origine'dans la nuit des temps, où elle s'était 
perdiue, et constituent la traduction ou l'adaptation 
de proverbes similaires en langue schtroumpf. C'est 
un ‘fait, trop peu connu des philologues, que les 
Schtroumpfs ont créé la plupart des adages qui for- 
menit notre sagesse des nations. Voici quelques 
exemmples de proverbes en langue schtroumpf : 


Ce sont les tonneaux schtroumpf qui font le plus 
de sschtroumpf. 


L'Thabit ne fait pas le schtroumpf. 


Tant va la schtroumpf à l'eau qu'à la schtroumpf 
elle se schtroumpfe. 


Schtroumpfera bien qui schtroumpfera le dernier. 
Ewréschtroumpf ! 


Teel qui schtroumpfe mercredi vendredi 
schtrroumpfera (1). 


Quui vole un schtroumpf vole un schtroumpf. 


Riéen ne sert de schtroumpfer, 
à schhtroumpf. 


1 faut schtroumpfer 


Laa schtroumpf adoucit les schtroumpfs. 
Je: schtroumpfe, donc je schtroumpfe. 


Laa paresse est la schtroumpf de tous les 
schtrroumpfs. 


Allea jacta schtroumpf ! 
Teel schtroumpf, tel schtroumpf. 


Quui schtroumpfe schtroumpfe. 
Quui a schtroumpfé schtroumpfera. 
Quui schtroumpfera schtroumpfera. 


N. EB. Nous tenons à la disposition de nos lecteurs 
les rmoins astucieux, qui n'auraient pas compris le 
sens; de certains de ces proverbes, une série de tra- 
ductitions au prix de 500 francs, frais de port non 
comppris, eux non plus. 


| (D À noter que dans nos régions, ce proverbe & été retardé 
de deiux jours, probablement à cause du changement de fuseau 
horairire. 


Que la langue schtroumpf soit particulièrement 
adaptée aux œuvres poétiques est démontré par le 
grand nombre de compositions en vers (et contre 
tout) que l'on trouve dans les anthologies schtroumpf. 
Voici l'une des plus connues : 


LE SCHTROUMPF ET LE SCHTROUMPF. 


Maître Corbeau, sur un arbre schtroumpfé (1), 
Schtroumpfait dans son schtroumpf un fromage (2). 
Maître Renard, par la schtroumpf aschtroumpfé, 
Lui schtroumpfe à peu près ce schtroumpfage : 
Hé! Bonschtroumpf, Monschtroumpf (3) du Corbeau ! 


Que vous êtes schtroumpfé (f), que vous me 
Ischtroumpfez beau (5)! 


Sans schtroumpfe, si votre schtroumpfage 
Ressemble à votre schtroumpfage (6), 


Vous schtroumpfez le schtroumpfix des schtroumpfes 
1(7) de ces schtroumpfs. 


A ces schtroumpfs, le schtroumpfeau ne se 
Ischtroumpf’ plus de schtroumpf, 


Et pour schtroumpfer sa belle schtroumpf, 


Il schtroumpfe un schtroumpfe (8) schtroumpf et 
: Ischtroumpf” schtroumpfer sa schtroumpf. 


Le schtrouschtroumpf (9%) s'en schtroumpfit et 
[schtroumpfe : 


Schtroumpfe-lui tout de même à boire, dit mon 
[père (10). 


Notes : 


(1) Un arbre schttoumpfé est une sorte particulière d'arbre 
qu'on trouve au Pays des Schtroumpfs, 

2) Le fromage a une grande importance dans la ttérature 
mue Cf le Roman de la Rose, la Divine Comédie, Lucky 
Luke, ete. 


(3) Notez l'assonance apparente: Bonschtroumpf, MOon- 
schtroumpf. 

(4) Et non schtroumpf. Le pureté de la langue garde tous 
ses droits. 

(5) Rapprocher cette expression de vous me la balllez belle. 

(8) Un mot ne peut pas rimer avec lui-même, mais l'auteur 
a ingénieusement choisi deux homonymes. 

(7) C'est pour la beauté du rythme que l'auteur a ici sjouté 
un e euphonique. Cf encor, dans la poésie française. 

(8) Voir ci-dessus. 

(9) Audacieuse licence poétique : « Le génie du fabuliste ne 
ne NE (Baudeletre, Œuvres com- 
plètes). 

(10) La moralité est glissée ici avec le minimum d'effort 
apparent. Le poète parvient à nous donner une leçon sans pour 
cela prendre un ton livresque. Bravo, Monsieur de Lamartine ! 


L'HYMNE DES SCHTROUMPFS 


La musique est moins belle à voir que la 
peinture, mais bien plus douce à entendre. 

(Ingres.) 

Chaque peuple révère son hymne national, mélodie majestueuse et solennelle qui le fait se dresser vibrant et 
l’emmène au combat joyeux (pour le combat non joyeux, c’est une autre paire de manches). Voici l'hymne national 
des Schtroumpfs, dont l’origine se perd dans la nuit des temps et dont la poésie est empreinte de grandeur. 


ee 


Qui fait 


= | 


Schtroumpf —— Schtroumpf — Schtroumpf Schtroumpf ———  Schtroumpi —— Shtr Un ptit 


Schtroumpis 


L) à 
ft AL. 
- IE ns. 8 


Ca 


NAN 


PREMIÈRE ( 


preumièreu #érnièreu) leson 


C'est au pied du mur qu'on voit le limaçon. 
(René Etiemble) 


La prononciation est figurée en petits caractères sou 
chaque mot. Lisez-la à voix haute, en appuyant plus for 
sur les syllabes en caractères gras. Entraînez-vous i 
répéter ces phrases à vos amis, à vos supérieurs. Vou 
serez étonné de la rapidité du résultat. 


4, My tailor is schtroumpf 
mai téiler i7  schtroumpf 


© Profitez de l'accent tonique, Vous avez bien besoin de reprendre 
des forces, allez. 


5. Der Schtroumpf ist gut 
1. La schtroumpf de ma tante est plus petite que 


dèr schtroumpf ist goût’ 

lah  schtroumpf de mah tanteu à plu  peutiteu ke 

la bicyclette de mon oncle © Remarques que Schtroumpf prend une majuseule. Prenez-en une 
Jah biskdet" di ji également, si le cœur vous en dit. Ça ne peut pas vous faire de 
ah bisiklet” deu mon nonkleu Ra 

© Attention à la façon dont vous prononcez les e muets! Ra 

vous que vous aurez des e durs en les faisant cuire plus de : : s . = À 
minutes ! Lis 6. & Tu, Alberto : Es posible ? ; Yo te creia 


tou, Alberto ? ess possible ? vo té  crréya 


F : à ! 
2. Mais la bicyclette de mon oncle schtroumpt|  ° Schtroumpf ! 
mé Jah bisiklett® deu mon nonkleu  schtroumple èn schtroumpf ! 


plus vite | 


© Peut-être n'avez-vous pas bien saisi encore le sens de certaines 


plu viteu expressions. Ne cherchez pas à comprendre. C'est pas à pas qu'il 
& nomaraute le les éd NON .d ONCE, HS faut avancer dans l'étude d'une langue. Plus tard, tout s'éclaireira, 
mon nonkleu et non mah kouzineu, pour éviter la confusion. vous verrez. même si maintenant vous vous perdez dans la nuit des 
st ———— temps. Et maintenant passons aux 
3. Est-ce parce qu’elle schtroumpfe sur deux EXERCICES 
ess” paskel” schtroumpfe sur des 
5 Les pieds joints, touchez le bout de vos orteils avec le bout des SURTOUT NE VOUS 
roues ? doigts sans plier les genoux. Recommencez dix fois, on jusqu'à ce DÉCOURAGEZ PAS! 
roû ? que vous soyez trop fatigué pour continuer. Essayez ensuite de si ttes L ch ès ! ée, c'est 
ki : - toucher le bout de vos orteils, toujours sans plier les genoux. avec i vous jetez le manche après la cognée, c'es 
© Relisez lentement les trois phrases ci-dessus. Vous remarquen 


que vous avez voulu mettre la charrue avant les 
bœufs. Il faut prendre le taureau par les cornes 
pour reprendre du poil de la bête sans monter sur 


axes x 4 a) la paume des mains : 
aisément les progrès que vous avez faits depuis le début de ce ! 


" se . à . F b) les coudes 
leçon. Si vous n'aviez pas fait de progrès, ce serait que vous ëts 


é e) les _ genoux ses grands chevaux. 

bête. Mais vous n'êtes pas bête, n'est-ce pas? Ah! vous von ; pe i 

0 i " à Si vous y parvenez, vous êtes fameusement décalcifié, ou vous avez (Ce message d'encouragement est communiqué 
bien que vous avez fait des progrès ! Bien. Continuons. de col vor le Ministère de DApienieires 
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NE MANQUEZ PAS VOTRE CORRESPONDANCE 


Les paroles s'envolent ; les écrits restent. 
(M: de Sévigné) 


En guise d’exercice pratique, et pour vous familia- LETTRE DE FÉLICITATIONS : 


77 riser avec la langue schtroumpf, nous avons jugé utile 
: de vous faire traduire les quelques lettres ci-dessous. 
Gardez-en les modèles, qui pourront peut-être, qui 
sait ?, vous être utiles quelque jour. Nous sommes à 
votre disposition, moyennant un certain supplément 
de prix, pour vous rédiger toute votre correspondance. 
Si vous n’avez pas d’ennemis, ayez donc recours à nos 
services : vous en aurez ! 


delai, 


2x señdroum 


te Mmeéhoote de Gehlrounpé 
gone Yflent , el hRauvhmeut, Le hai Jœmau 


ë cjeÈE 
rehlrou hopé. Lee 


l êh k 
him Sehlrouruple d'au: 
V3 


: gche ane se ‘ Ë / 
gentroumpf , 1e 2 aehlrautahls ef "Les jalur seklroumLf qu'on 


rotcmble La les tel les Jolun 


huudte Sthtreu napfer Quant qui Cessihe 
7 


accempaquent ect sehlioulsp{, 4b dre 


con flan vehlrou pl te 


+ € 
£s Lu ; 
cher gentroump c'est hraille, Êcun Mes œruis 
s' 56 echtrouPA 
€ 8 cerna 
En répo rip o 
htrouf pÉs N vol rh 
au 14 ec de ec Une rer eu - rte dev est kr 
commande Loue schtro Schtroump son Loue ché la tkbrou 
tenons à V pri ponne 4 que nou Î 
er À s 
nous 8V0nE Péroumpf et de ., : ; 
otre =Ch out en pf Aliouteplememt ielu 
oump£erons e © | 
echtrou eeure £ s 
s'est urpi- be 
pour Fes + scntro 
ite pters 
parfai DT 
prione de pf 


LA FR echtroumpr 
e n0Ë fées 
Rentroumpiée 
A £. 
roumñp} 
Sent? 
y 
; 
mé tp #4 


LETTRE ANONYME : 
AVIS DANS L'IMMEUBLE : 


Il est schtroumpfement défendu de schtroumpfer 
des déchets dans lescalier. Les locataires qui 
schroumpfent après ?2 heures sont priés de 
schtroumpfer leur nom au concierge. On est 
schtroumpfé de ne pas schtroumpfer le repos de ses 
voisins par des schtroumpfs intempestifs après 
19 heures Schtroumpfez-vous les pieds avant de 
schtroumpfer. Prière de schtroumpfer cet endroit 
aussi schtroumpf en sortant que vous désireriez le 
schtroumpfer en entrant. 

(signature illisible.) 
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LETTRE D'INJURES : 


Hssckliouwfhe, 

rai sektrounhle votre Métloots à Cebmup} 
gas Bfert, 4 aucheueut, Je ai Jane 
ntm chbroufé d'aun séklroukpl. Ur 
avez Sehétoumplé Là les ttes Len plu 
gehlrou whole cé ee plus seklioumLf, qu'on 
puittt échtrou pape. Guaut qui chine 
‘rec joe eut ec aehliounp}, by dit 
encens fe dehlrou hhfs dé 

c'est prttcble. Beur lun aus 4né de lus. 
Qurs : Your Eles tra haut shliouhhle, et 
de dau seblroukshh. Ye dreus Heureux tout 
vote devre eat Ahhouluhf, de bar tucoutur. 
pour run sehbreu ha per la éehbiou ki}. 


LEA truth fe mieu bete, 


À, veré 


no schtrOmpFEZ pas 
V7Otre enQUËre, Sinon, 


are à VOUS : 


Un SchtroUmrF QUi vus 
veuT du beN 
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EN 
VOYAGE 


Les voyages 
déforment les godillots. 
(Bach et Lavernel 


caghoy En. lreÿ Fes BE à 


Les ennuyeux pensums ne sont pas nécessairement la meilleure for- 4 Fe 

mule pour apprendre une langue ; ces quelques divertissements vous INCROYABLE Fete Sd Frs 1e 

permettront de parfaire vos connaissances du schtroumpf. mais savants sont souvent très distraits. 

‘ : 

” : SCHTROUMPF ! FEI 

L'image magique HORIZONTALEMENT : 

1. Petits êtres bleus, hauts comme 
trois pommes. 

. Objets usuels. 

. Adjectif pluriel. 

+ Habitants d’un pays lointain. 


Les lexiques d’une langue étran- 2 
4 
Heinrich von so fermier 5. Au milieu d'un schtroumpf. 
6 
7 
8 
9 


gère, suivant une coutume dont 
à Pumpernickelstadt (Silésie), a . Parle une langue dont il 
or en on np E ue est question dans ces pages. 
érarre Ï . Ah! ça —, ça —, ça — 
(chant révolutionnaire). 
. Accomplit, 
. Ferait le schtroumpf. 


l'origine se perd dans la nuit des 


temps, offrent toujours à leurs 


L] 

Edwin P. Fligonazube, de 
Cincinnati (Ohio), peut dormir 
pe eux oilles. Edwio F.  VERTICALEMENT. 

. Opposés aux Schtroumpfs. 
. Calamités. 


. Anciens Schtroumpfs. 
Spécialistes de la construction 


lecteurs quelques phrases usuel- 


les leur permettant de se tirer 


LES 


Noircissez toutes les cases 
marquées d’un chiffre impair, 


d'affaire dans les circonstances 


les plus diverses. Nous n'avons 


faillir à la tradition. 
pes: voulu fai et vous obtiendrez un joli des ponts. 1 
dessin. € . Schtroumpf sans sa petite queue. 
Impératif 
etat: D s = gira. 
L'origine de l'expression « Il ren 


DRhom pen 


* fait noir comme dans un four » on 
E | ES-VOU S se perd dans la nuit des temps ! . Troisième personne du pluriel 
(2 e. du conditionnel 


présent du verbe schtroumpfer. 


F ASTUCIEUX?  sigiæn mx | —. 


Devinette N° 1 Es & & s ae à 


Savez-vous la différence qui DU D2 
existe entre un schtroumpf et trois .— 2 DE L'OBSER- _ 
schtroumpfs ? si " Ces sept Schtroumpfs vous paraissent identiques, et pourtant l'un 
: 4 : ga eue en VATION ? d’entre eux offre avec ses voisins une petite différence. Laquelle ? 
Dessin-Surprise Devinette N° 2 chiens n'en auraient jamais. Cherchez bien, et ne regardez pas tout de suite les solutions. 
Reliez les points dans l’ordre, Qu'est-ce qui se perd dans la 
de 1 à 266, et vous aurez la nuit? RIONS 


surprise de voir apparaître 
un réswltat étonnant ! 


TOUR 
de 
MAGIE 


Le matériel est très simple pour wing-gum. Ce tour vous vaudra 
ce tour qui divertira beaucoup vos beaucoup de succès en société, spé- 
amis: une pièce de monnaie et Cialement si vous faites cadeau du 
une machine distributrice automa- Pons sux à 

; us pouvez essayer de faire 
ae re neeum. Mettez le Léspparaitre la pièce en introdui- 
pièce dans la fente de la machine. sant dans la fente le chewing-gum 
À la surprise générale, elle dispa- périmé. Ecrivez-nous pour nous 
raîtra et se transformera en che- apprendre si ça marche. 


Chtotettettettettttetee. 


* UN PEU 


Deux Schtroumpfs se rencontrent. 
Le premier dit: 

— Tu vas à la schtroumpf ? 

Le second répond : 

— Non, je vais à la schtroumpf. 

— Ah! réplique le premier, 
je croyais que tu allais à la 
schtroumpf... 

(N. B.: Cette histoire ne garde 
sa pleine saveur qu’en langue 
schtroumpf ; traduite, elle perd un 
peu de son sel.) 


RSS 


RÉVISION DU COURS DE SCHTROUMPF 


Relisez attentivement, de préférence à voix haute, les 
pages 43 à 57. Si vous les avez lues à voix assez haute, vos voi- 
sins appellent probablement Police-Secours en cet instant 
même. - 
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Qu'en dit 
la Presse? 


Le Schtroumpf sans Effort consti- 
tue une méthode nouvelle d'éduca- 
tion d'une langue dont l’origine se 
perd dans la nuit des temps. À re- 
commander chaleureusement. 


(Le Journal de Spirou.) 


Au poil! 
(La Gazette du Fourreur.) 
B ty nopy mRe Ka3a1HCh HyYXHbi 
[ycTBIHA, BUA1H Kpañ HeMUYAHE, 
H Mopa 1uyM, & rPyYAH CKaï, 
H ropaoïit nesbt Schtroumpf, 
H Gesbimennsie CThataneA… 
(La Pravda.) 


.… Et ce n’est pas du bidon! 
(Pompistes-Echos.) 


Feu vert pour cet ouvrage qui 
vous met en train et reste sur Îa 
bonne voie. 


(L'Express) 


La communication interurbaine 
est taxée dès la mise en présence 
des correspondants, quelle que soit 
la personne qui a répondu. 


(L'Annuaire des Téléphones.) 


Et l’origine se perd dans quoi ? 
(La Nuit des Temps.) 


Parmi les innombrables qualités 
de cet ouvrage, signalons les illus- 
trations pleines de goût et d’hu- 
mour, d'une facture reconnaissable 
entre toutes et dont l’auteur se dis- 
simule derrière un pseudonyme 
plein de modestie. 

(Le Petit Peyo Illustré.) 

Ça va faire un boum! 

(L'Organe Interprofessionnel 
des Dynamiteurs.) 

… Alors, qu'est-ce que vous at- 
tendez pour l'acheter ? 

(Le Schtroumpf sans Effort.) 


ERRATA 


Une regrettable erreur d’impres- 
sion nous a fait écrire aux pages 8, 
15 et 22 le mot schtroumpf. Le lec- 
teur intelligent aura corrigé de soi- 
même, 
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CE VOLUME EST DÙ AUX EFFORTS DE: 


PEYO. 


Créateur des Schtroumpfs, un peu schtroumpf 
lui-même à ce qu'on dit ; c'est un dessinateur en 


cours à la Sorboum. Lit Spirou. 


YVAN DELPORTE. 


Membre de l'Institut des 


JULES CANCANILLE. 


5)) même temps qu'un homme de lettres. Titulaire 
de plusieurs distinctions honorifiques. Chargé de 


Hautes Études 
Schtroumpfs. Polyglotte accompli. Abonné à plu- 
sieurs magazines pour la jeunesse. Concurrent du 


Prix du Plus Beau Bébé 1929. N'a pas gagné. 


Typographe-linotypiste. C'est lui qui est respon- 


sable de toutes les coquilles, 


fautes, 


solécismes, barbarismes, pléonasmes, 


vicieuses, répé! 


volume. Compris, Jules ? 


WILLIAM SHAKESPEARE. 


erreurs, 
tournures 


ons, qui pourraient entacher ce 


Poète dramatique anglais (1564-1616), auteur 
d’un grand nombre de pièces de théâtre, de pièces 
en vers, de sonnets. C'est à sa mémoire que sont 
dédiées ces quelques lignes. Et puis il fallait 
quelqu'un à l'air sérieux sur cette page. 


